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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1009/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης Μαΐου 2000

σχετικά µε τις αυξήσεις κεφαλαίου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

το πρωτόκολλο για το καταστατικό του Ευρωπαϊκού Συστήµατος
Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας
(εφεξής καλούµενο «καταστατικό»), και ιδίως το άρθρο 28.1,

τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (ΕΚΤ) (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία η οποία ορίζεται στο
άρθρο 107 παράγραφος 6 της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας (εφεξής καλούµενη «συνθήκη») και στο
άρθρο 42 του καταστατικού,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα άρθρα 28.1 και 28.2 του καταστατικού ορίζουν ότι οι
εθνικές κεντρικές τράπεζες καταβάλλουν κεφάλαιο 5 δισεκα-
τοµµυρίων ευρώ στην ΕΚΤ, το οποίο είναι διαθέσιµο κατά
την ίδρυση της ΕΚΤ.

(2) Το άρθρο 28.1 του καταστατικού ορίζει ότι το κεφάλαιο
αυτό µπορεί να αυξηθεί κατά ποσό που αποφασίζει το
διοικητικό συµβούλιο της ΕΚΤ, εντός των ορίων και υπό τις
προϋποθέσεις που καθορίζει το Συµβούλιο.

(3) Το άρθρο 123 παράγραφος 1, σε συνδυασµό µε το άρθρο
107 παράγραφος 6 της συνθήκης ορίζει ότι το Συµβούλιο,

αµέσως µετά την 1η Ιουλίου 1998, θεσπίζει τη διάταξη που
αναφέρεται στο άρθρο 28.1 του καταστατικού.

(4) Ο παρών κανονισµός καθορίζει το όριο των µελλοντικών
αυξήσεων του κεφαλαίου της ΕΚΤ, παρέχοντας µε τον τρόπο
αυτό τη δυνατότητα στο διοικητικό συµβούλιο της ΕΚΤ να
αποφασίζει σχετικά µε αύξηση που θα πραγµατοποιηθεί στο
µέλλον προκειµένου να διατίθενται επαρκή κεφάλαια για τη
στήριξη των δραστηριοτήτων της ΕΚΤ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αυξήσεις του κεφαλαίου της ΕΚΤ

Το διοικητικό συµβούλιο της ΕΚΤ δύναται να αυξήσει το κεφάλαιο
της ΕΚΤ, πέραν του ποσού που αναφέρεται στην πρόταση του
άρθρου 28.1 του καταστατικού, µε ένα πρόσθετο ποσό ύψους
µέχρι 5 δισεκατοµµύρια ευρώ.

Άρθρο 2

Τελική διάταξη

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικό ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος, σύµφωνα µε τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Βρυξέλλες, 8 Μαΐου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. PINA MOURA

(1) ΕΕ C 411 της 31.12.1998, σ. 10.
(2) ΕΕ C 219 της 30.7.1999, σ. 182.
(3) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 8 Μαρτίου 2000 (δεν έχει ακόµα δηµο-

σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1010/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης Μαΐου 2000

σχετικά µε περαιτέρω καταβολές συναλλαγµατικών διαθεσίµων κατόπιν αιτήµατος της Ευρωπαϊκής
Κεντρικής Τράπεζας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

το πρωτόκολλο για το καταστατικό του Ευρωπαϊκού Συστήµατος
Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας
(εφεξής καλούµενο «καταστατικό»), και ιδίως το άρθρο 30.4,

τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (ΕΚΤ) (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία η οποία ορίζεται στο
άρθρο 107 παράγραφος 6 της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας (εφεξής καλούµενη «συνθήκη») και στο
άρθρο 42 του καταστατικού και υπό τις προϋποθέσεις που καθορί-
ζονται στο άρθρο 122 παράγραφος 5 της συνθήκης και στην
παράγραφο 7 του πρωτοκόλλου για ορισµένες διατάξεις που αφο-
ρούν το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου
Ιρλανδίας,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 30.1 του καταστατικού επιβάλλει στις εθνικές
κεντρικές τράπεζες των συµµετεχόντων κρατών µελών να
µεταβιβάζουν στην ΕΚΤ συναλλαγµατικά διαθέσιµα, άλλα
εκτός από νοµίσµατα των κρατών µελών, ευρώ, αποθεµατι-
κές θέσεις του ∆ΝΤ και ειδικά τραβηκτικά δικαιώµατα, µέχρι
ποσού ισοδυνάµου προς 50 δισεκατοµµύρια ευρώ.

(2) Το άρθρο 30.4 του καταστατικού προβλέπει ότι, εντός των
ορίων και υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζει το Συµβού-
λιο, η ΕΚΤ µπορεί να ζητήσει να της καταβληθούν συναλ-
λαγµατικά διαθέσιµα πέραν του ορίου που τίθεται στο
άρθρο 30.1 του καταστατικού.

(3) Το άρθρο 123 παράγραφος 1, σε συνδυασµό µε το άρθρο
107 παράγραφος 6 της συνθήκης, ορίζει ότι, αµέσως µετά
την 1η Ιουλίου 1998, το Συµβούλιο θεσπίζει τη διάταξη
που αναφέρεται στο άρθρο 30.4 του καταστατικού.

(4) Ο παρών κανονισµός καθορίζει ένα όριο όσον αφορά την
περαιτέρω καταβολή συναλλαγµατικών διαθεσίµων, κατόπιν
αιτήµατος, παρέχοντας µε τον τρόπο αυτό τη δυνατότητα
στο διοικητικό συµβούλιο της ΕΚΤ να αποφασίσει κάποια
στιγµή στο µέλλον για το αρκιβές ποσό των συναλλαγµα-
τικών διαθεσίµων που θα ζητήσει για την ανασύσταση των
εξαντληθέντων συναλλαγµατικών διαθεσίµων, χωρίς να αυ-
ξηθούν τα αποθεµατικά της ΕΚΤ πέραν ενός µέγιστου ποσού
ισοδύναµου προς 50 δισεκατοµµύρια ευρώ που έχει καθορι-

στεί για την αρχική µεταβίβαση συναλλαγµατικών διαθε-
σίµων από τις εθνικές κεντρικές τράπεζες στην ΕΚΤ.

(5) Η ανασύσταση των αποθεµατικών συναλλαγµατικών διαθε-
σίµων δεν συνεπάγεται αύξηση του εγγεγραµµένου κεφα-
λαίου της ΕΚΤ.

(6) Το άρθρο 30.4 του καταστατικού ορίζει ότι η περαιτέρω
καταβολή συναλλαγµατικών διαθεσίµων κατόπιν αιτήµατος
πρέπει να πραγµατοποιείται σύµφωνα µε το άρθρο 30.2 του
καταστατικού. Το άρθρο 30.2, σε συνδυασµό µε το άρθρο
43.6 του καταστατικού και την παράγραφο 10 στοιχείο β)
του πρωτοκόλλου για ορισµένες διατάξεις που αφορούν το
Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου
Ιρλανδίας, προβλέπει ότι οι εισφορές κάθε εθνικής κεντρικής
τράπεζας ορίζονται κατ’ αναλογία µε το µερίδιο συµµετοχής
της στο κεφάλαιο της ΕΚΤ στο οποίο έχουν εγγραφεί οι
εθνικές κεντρικές τράπεζες των συµµετεχόντων κρατών
µελών.

(7) Το άρθρο 10.3, σε συνδυασµό µε το άρθρο 43.4 του
καταστατικού, ορίζει ότι για κάθε απόφαση που λαµβάνεται
δυνάµει του άρθρου 30 του καταστατικού οι ψήφοι στο
διοικητικό συµβούλιο της ΕΚΤ σταθµίζονται σύµφωνα µε
την κατανοµή του εγγεγραµµένου κεφαλαίου της ΕΚΤ
µεταξύ των εθνικών κεντρικών τραπεζών των συµµετεχόντων
κρατών µελών.

(8) Το άρθρο 30.4 του καταστατικού, σε συνδυασµό µε τα
άρθρα 43.4 και 43.6 του καταστατικού καθώς και την
παράγραφο 8 του πρωτοκόλλου για ορισµένες διατάξεις
που αφορούν το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας
και Βορείου Ιρλανδίας και την παράγραφο 2 του πρωτοκόλ-
λου σχετικά µε ορισµένες διατάξεις που αφορούν τη ∆ανία,
δεν δηµιουργεί δικαιώµατα ούτε συνεπάγεται υποχρεώσεις
για τα µη συµµετέχοντα κράτη µέλη.

(9) Το άρθρο 49.1 του καταστατικού, σε συνδυασµό µε την
παράγραφο 10 στοιχείο β) του πρωτοκόλλου για ορισµένες
διατάξεις που αφορούν το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης
Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας, ορίζει ότι η κεντρική
τράπεζα κράτους µέλους του οποίου καταργήθηκε η παρέκ-
κλιση, ή η οποία τυγχάνει της αυτής µεταχείρισης µε την
κεντρική τράπεζα κράτους µέλους του οποίου καταργήθηκε
η παρέκκλιση, µεταβιβάζει στην ΕΚΤ συναλλαγµατικά διαθέ-
σιµα σύµφωνα µε το άρθρο 30.1 του καταστατικού. Το
άρθρο 49.1 του καταστατικού αναφέρει ότι το µεταβιβα-
στέο ποσό ορίζεται ως το γινόµενο της αξίας σε ευρώ,
υπολογιζόµενης σε τρέχουσες τιµές, των συναλλαγµατικών
διαθεσίµων που έχουν ήδη µεταβιβαστεί στην ΕΚΤ σύµφωνα
µε το άρθρο 30.1, επί τον λόγο του αριθµού των µεριδίων
για τα οποία έχει εγγραφεί η εν λόγω εθνική κεντρική
τράπεζα προς τον αριθµό των µεριδίων τα οποία έχουν ήδη
καταβάλει οι άλλες εθνικές κεντρικές τράπεζες.

(1) ΕΕ C 269 της 23.9.1999, σ. 9.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 17 Μαρτίου 2000 (δεν έχει ακόµα δηµο-

σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 8 Μαρτίου 2000 (δεν έχει ακόµα δηµο-

σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
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(10) Όλες οι αναφορές σε ποσά σε ευρώ στις προαναφερόµενες
διατάξεις της συνθήκης, στον παρόντα κανονισµό και σε
κάθε πρόσκληση ή αίτηµα της ΕΚΤ για την καταβολή
συναλλαγµατικών διαθεσίµων νοούνται ως αναφορές σε ονο-
µαστικά ποσά εκφρασµένα σε ευρώ κατά τη στιγµή της
υποβολής του αιτήµατος της ΕΚΤ για την καταβολή των
συγκεκριµένων συναλλαγµατικών διαθεσίµων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

— «συναλλαγµατικά διαθέσιµα»: τα επίσηµα συναλλαγµατικά
διαθέσιµα των συµµετεχόντων κρατών µελών τα οποία κατέχουν
οι εθνικές κεντρικές τράπεζες και τα οποία περιλαµβάνουν ή
εκφράζονται σε νοµίσµατα, λογιστικές µονάδες ή χρυσό, εκτός
από νοµίσµατα των κρατών µελών, ευρώ, αποθεµατικές θέσεις
του ∆ΝΤ και ειδικά τραβηκτικά δικαιώµατα,

— «εθνική κεντρική τράπεζα»: η κεντρική τράπεζα συµµετέχοντος
κράτους µέλους και

— «συµµετέχον κράτος µέλος»: το κράτος µέλος το οποίο έχει
υιοθετήσει το ενιαίο νόµισµα σύµφωνα µε τη συνθήκη.

Άρθρο 2

Περαιτέρω αιτήµατα προς καταβολή συναλλαγµατικών
διαθεσίµων

1. Η ΕΚΤ µπορεί να ζητήσει από τις εθνικές κεντρικές τράπεζες
να της καταβάλουν συναλλαγµατικά διαθέσιµα πέραν του ορίου
που τίθεται στο άρθρο 30.1 του καταστατικού, µέχρι ποσού ισοδυ-
νάµου προς επιπλέον 50 δισεκατοµµύρια ευρώ, εφόσον υπάρξει
ανάγκη για ένα τέτοιο συναλλαγµατικό διαθέσιµο.

2. Η κεντρική τράπεζα κράτους µέλους του οποίου καταρ-
γήθηκε η παρέκκλιση, ή η οποία τυγχάνει της αυτής µεταχείρισης
µε την κεντρική τράπεζα κράτους µέλους του οποίου καταργήθηκε
η παρέκκλιση, µεταβιβάζει στην ΕΚΤ ποσό συναλλαγµατικών διαθε-
σίµων το οποίο ορίζεται ως το γινόµενο της αξίας σε ευρώ, υπολο-
γιζόµενης σε τρέχουσες τιµές, των συναλλαγµατικών διαθεσίµων
που έχουν ήδη µεταβιβαστεί στην ΕΚΤ σύµφωνα µε την παράγραφο
1, επί τον λόγο του αριθµού των µεριδίων για τα οποία έχει
εγγραφεί η εν λόγω εθνική κεντρική τράπεζα προς τον αριθµό των
µεριδίων τα οποία έχουν ήδη καταβάλει οι άλλες εθνικές κεντρικές
τράπεζες.

Άρθρο 3

Τελικές διατάξεις

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικό ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος, σύµφωνα µε τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Βρυξέλλες, 8 Μαΐου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. PINA MOURA
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 1011/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαΐου 2000

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 16 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 15ης Μαΐου 2000, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 103,2

068 60,8

204 84,7

999 82,9

0707 00 05 052 104,6

628 128,8

999 116,7

0709 10 00 052 203,1

999 203,1

0709 90 70 052 64,3

999 64,3

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 65,4

204 33,3

212 40,5

220 34,3

388 46,3

448 22,3

600 43,1

624 49,7

999 41,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 73,7

400 66,2

404 86,2

508 62,9

512 84,4

528 83,2

720 66,2

804 84,1

999 75,9

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1012/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαΐου 2000

περί χορηγήσεως προϊόντων αλιείας ως επισιτιστική βοήθεια

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1292/96 του Συµβουλίου, της 27ης
Ιουνίου 1996, σχετικά µε την πολιτική και τη διαχείριση της
επισιτιστικής βοήθειας και των ειδικών δράσεων στήριξης για την
επισιτιστική βοήθεια (1), και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 1
στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο προαναφερθείς κανονισµός καταρτίζει τον κατάλογο των
χωρών και των οργανισµών που ενδέχεται να λάβουν κοινο-
τική βοήθεια και καθορίζει τα γενικά κριτήρια σχετικά µε τη
µεταφορά της επισιτιστικής βοήθειας µετά το στάδιο fob.

(2) Μετά από πολλές αποφάσεις σχετικά µε τη χορήγηση επισι-
τιστικής βοήθειας, η Επιτροπή χορήγησε προϊόντα αλιείας
σε ορισµένους δικαιούχους.

(3) Οι παραδόσεις αυτές πρέπει να πραγµατοποιηθούν σύµφωνα
µε τους κανόνες που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2519/97 της Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου 1997,
για τις γενικές διατάξεις κινητοποίησης προϊόντων που
χορηγούνται δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1292/96

του Συµβουλίου για την κοινοτική επισιτιστική βοήθεια (2)·
είναι αναγκαίο να οριστούν επακριβώς οι προθεσµίες και οι
όροι χορήγησης για να καθοριστούν οι δαπάνες που προκύ-
πτουν,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Πραγµατοποιείται, µε βάση την κοινοτική επισιτιστική βοήθεια,
συγκέντρωση προϊόντων αλιείας στην Κοινότητα, προκειµένου να
τα προµηθευτούν οι δικαιούχοι που αναφέρονται στο παράρτηµα,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2519/97 και
τους όρους που αναφέρονται στο παράρτηµα.

Θεωρείται ότι ο προσφέρων έλαβε γνώση όλων των εφαρµοζοµένων
γενικών και ειδικών όρων και τους έχει αποδεχθεί. Κάθε άλλος όρος
ή επιφύλαξη που περιλαµβάνονται στην προσφορά του θεωρούνται
ως µη εγγεγραµµένοι.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 166 της 5.7.1996, σ. 1. (2) ΕΕ L 346 της 17.12.1997, σ. 23.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΑΡΤΙ∆ΕΣ Α, Β

1. ∆ράσεις υπ’ αριθ.: 111/99 (Α)· 112/99 (Β)

2. ∆ικαιούχος (2): World Food Programme (WFP), via Cristoforo Colombo 426, I-00145 Roma τηλ.: (39-
06) 65 13 29 88· φαξ: 65 13 28 44/3· τέλεξ: 626675 WFP I

3. Αντιπρόσωπος του δικαιούχου: να καθορισθεί από το δικαιούχο

4. Χώρα προορισµού: Σερβία και Μαυροβούνιο

5. Προϊόν προς κινητοποίηση: Κονσέρβες σκόµβρων µε φυτικό έλαιο

6. Συνολική καθαρή ποσότητα (σε τόνους): 200

7. Αριθµός παρτίδων: 2 (Α: 100 τόνοι· Β: 100 τόνοι)

8. Χαρακτηριστικά και ποιότητα του προϊόντος (3) (4): Σκόµβροι (Scomber scombrus ή Scomber japonicus). Το προϊόν
πρέπει να παρουσιάζεται σε τεµάχια φέτες/φιλέτα τύπου σολοµού (ολόκληρα τεµάχια χωρίς κεφάλι τα εντόσθια και την
ουρά). Η ηµεροµηνία παραγωγής δεν πρέπει να προηγείται πέραν των εννέα µηνών της προθεσµίας για την κατάθεση των
προσφορών.

9. Συσκευασία (6): βλέπε ΕΕ C 267 της 13.9.1996, σ. 1 [14,0, Α, Β και Γ2]

10. Επισήµανση και σήµανση (5): βλέπε ΕΕ C 114 της 29.4.1991, σ. 1 [VΙΙΙ.Α.3]
— γλώσσα που πρέπει να χρησιµοποιηθεί για τη σήµανση: αγγλική και σέρβο-κροατικά
— συµπληρωµατικές µνείες: «Expiry date …» (ηµεροµηνία παραγωγής συν δύο έτη).

Σε περίπτωση που οι απαιτούµενες ενδείξεις δεν µπορούν να τυπωθούν επί των κονσερβών, θα πρέπει να τυπώνονται επί
ετικετών που επικολλώνται επί των κονσερβών. Η ηµεροµηνία παραγωγής και η ηµεροµηνία λήξεως πρέπει να τυπώνονται επί
των κονσερβών και όχι στις αυτοκόλλητες ετικέτες.

11. Τρόπος κινητοποίησης του προϊόντος: κοινοτική αγορά.

Το προϊόν πρέπει να προέρχεται από την Κοινότητα.

12. Προβλεπόµενο στάδιο παράδοσης: παράδοση «εκ του εργοστασίου»

13. Εναλλακτικό στάδιο παράδοσης: —

14. α) λιµένας φόρτωσης: —

β) διεύθυνση φόρτωσης: —

15. Λιµένας εκφόρτωσης: —

16. Τόπος προορισµού: —
— λιµένας ή αποθήκη διαµετακόµισης: —
— διαδροµή χερσαίας µεταφοράς: —

17. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο προβλεπόµενο στάδιο:
— 1η προθεσµία: Α: 26.6 — 9.7.2000· Β: 10 — 23.7.2000
— 2η προθεσµία: Α: 10 — 23.7.2000· Β: 24.7 — 8.8.2000

18. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο εναλλακτικό στάδιο:
— 1η προθεσµία: —
— 2η προθεσµία: —

19. Προθεσµία για την υποβολή των προσφορών έως τις 12 το µεσηµέρι (ώρα Βρυξελλών):
— 1η προθεσµία: 30.8.2000
— 2η προθεσµία: 13.8.2000

20. Ποσό της εγγύησης συµµετοχής στο διαγωνισµό: 15 EUR ανά τόνο

21. ∆ιεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων συµµετοχής (1): Bureau de l’aide alimentaire, Attn.
Mr T. Vestergaard, Bâtiment Loi 130, bureau 7/46 Rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussel· τέλεξ:
25670 AGREC B· φαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικά)

22. Επιστροφή κατά την εξαγωγή: —
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Σηµειώσεις:

(1) Συµπληρωµατικές πληροφορίες: André Debongnie [τηλ. (32-2) 295 14 65], Torben Vestergaard [τηλ. (32-2) 299 30 50].

(2) Ο ανάδοχος έρχεται σε επαφή µε το δικαιούχο ή τον αντιπρόσωπό του το ταχύτερο, για να καθορισθούν τα έγγραφα που
είναι αναγκαία για την αποστολή.

(3) Ο ανάδοχος χορηγεί στο δικαιούχο πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από επίσηµη αρχή και βεβαιώνει ότι δεν έχει σηµειωθεί
υπέρβαση, στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, των ισχυουσών προδιαγραφών του προς παράδοση προϊόντος σχετικά µε τη
ραδιενεργό ακτινοβολία. Το πιστοποιητικό ραδιενέργειας πρέπει να αναφέρει την περιεκτικότητα σε καίσιο 134 και 137 και
ιώδιο 131.

(4) Ο ανάδοχος διαβιβάζει στο δικαιούχο ή στον αντιπρόσωπό του, κατά την παράδοση, το ακόλουθο έγγραφο:
— υγειονοµικό πιστοποιητικό.

(5) Κατά παρέκκλιση από την ΕΕ C 114 της 29.4.1991, το κείµενο του σηµείου VIII.Α.3.γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο: «τη µνεία “Ευρωπαϊκή Κοινότητα”».

Η σήµανση στη σέρβο-κροατική γλώσσα πρέπει να γίνει όπως ακολουθεί:

«Evropska Zajednica

Konzervirana skuša u biljnom ulju.».

Οι διαστάσεις των επιγραφών και της σηµαίας είναι προσαρµοσµένες στο µέγεθος των κυτίων. Γίνεται σήµανση των κιβωτίων
στις δύο µεγαλύτερές των πλευρές.

(6) Κατά παρέκκλιση από την ΕΕ C 267 της 13.9.1998, το καθαρό βάρος των κυτίων πρέπει να είναι 400-500 gr.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1013/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαΐου 2000

για την έναρξη διαρκούς δηµοπρασίας για τη µεταπώληση στην εσωτερική αγορά 17 500 τόνων κριθής
που κατέχονται από τον αυστριακό οργανισµό παρεµβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 39/
1999 (4), καθόρισε τις διαδικασίες και τους όρους για την
πώληση σιτηρών που κατέχονται από τους οργανισµούς
παρεµβάσεως.

(2) Με τη σηµερινή κατάσταση της αγοράς, είναι σκόπιµο να
αρχίσει διαρκής δηµοπρασία για τη µεταπώληση στην εσωτε-
ρική αγορά 17 500 τόνων κριθής που κατέχονται από τον
αυστριακό οργανισµό παρεµβάσεως.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο αυστριακός οργανισµός παρεµβάσεως προβαίνει, µε τους όρους
που καθορίζονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93, σε

διαρκή δηµοπρασία για τη µεταπώληση στην εσωτερική αγορά
17 500 τόνων κριθής που κατέχονται από αυτόν.

Άρθρο 2

1. Η προθεσµία υποβολής των προσφορών για την πρώτη
µερική δηµοπρασία ορίζεται στις 24 Μαΐου 2000.

2. Η προθεσµία υποβολής των προσφορών για την τελευταία
µερική δηµοπρασία λήγει στις 28 Ιουνίου 2000.

3. Οι προσφορές πρέπει να υποβληθούν στον αυστριακό οργα-
νισµό παρεµβάσεως:

AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstraße 70
A-1200 Wien
Φαξ: (43-1) 33 15 12 98.

Άρθρο 3

Ο αυστριακός οργανισµός παρεµβάσεως ανακοινώνει στην Επι-
τροπή, το αργότερο την Τρίτη της εβδοµάδας που ακολουθεί, τη
λήξη της προθεσµίας για την υποβολή των προσφορών, την
ποσότητα και τις µέσες τιµές διαφόρων παρτίδων που πουλήθηκαν.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 191 της 31.7.1993, σ. 76.
(4) ΕΕ L 5 της 9.1.1999, σ. 64.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1014/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαΐου 2000

για την έναρξη διαρκούς δηµοπρασίας για τη µεταπώληση στην εσωτερική αγορά 9 500 τόνων σίκαλης
που κατέχονται από τον αυστριακό οργανισµό παρεµβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 39/
1999 (4), καθόρισε τις διαδικασίες και τους όρους για την
πώληση σιτηρών που κατέχονται από τους οργανισµούς
παρεµβάσεως.

(2) Με τη σηµερινή κατάσταση της αγοράς, είναι σκόπιµο να
αρχίσει διαρκής δηµοπρασία για τη µεταπώληση στην εσωτε-
ρική αγορά 9 500 τόνων σίκαλης που κατέχονται από τον
αυστριακό οργανισµό παρεµβάσεως.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο αυστριακός οργανισµός παρεµβάσεως προβαίνει, µε τους όρους
που καθορίζονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93, σε

διαρκή δηµοπρασία για τη µεταπώληση στην εσωτερική αγορά
9 500 τόνων σίκαλης που κατέχονται από αυτόν.

Άρθρο 2

1. Η προθεσµία υποβολής των προσφορών για την πρώτη
µερική δηµοπρασία ορίζεται στις 24 Μαΐου 2000.

2. Η προθεσµία υποβολής των προσφορών για την τελευταία
µερική δηµοπρασία λήγει στις 28 Ιουνίου 2000.

3. Οι προσφορές πρέπει να υποβληθούν στον αυστριακό οργα-
νισµό παρεµβάσεως:

AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstraße 70
A-1200 Wien
Φαξ: (43-1) 33 15 12 98

Άρθρο 3

Ο αυστριακός οργανισµός παρεµβάσεως ανακοινώνει στην Επι-
τροπή, το αργότερο την Τρίτη της εβδοµάδας που ακολουθεί, τη
λήξη της προθεσµίας για την υποβολή των προσφορών, την
ποσότητα και τις µέσες τιµές διαφόρων παρτίδων που πουλήθηκαν.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 191 της 31.7.1993, σ. 76.
(4) ΕΕ L 5 της 9.1.1999, σ. 64.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1015/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαΐου 2000

για την έναρξη διαρκούς δηµοπρασίας για τη µεταπώληση στην εσωτερική αγορά 14 000 τόνων µαλακού
σίτου που κατέχονται από το αυστριακό οργανισµό παρεµβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 39/
1999 (4), καθόρισε τις διαδικασίες και τους όρους για την
πώληση σιτηρών που κατέχονται από τους οργανισµούς
παρεµβάσεως.

(2) Με τη σηµερινή κατάσταση της αγοράς, είναι σκόπιµο να
αρχίσει διαρκής δηµοπρασία για τη µεταπώληση στην εσωτε-
ρική αγορά 14 000 τόνων µαλακού σίτου που κατέχονται
από τον αυστριακό οργανισµό παρεµβάσεως.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο αυστριακός οργανισµός παρεµβάσεως προβαίνει, µε τους όρους
που καθορίζονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93, σε

διαρκή δηµοπρασία για τη µεταπώληση στην εσωτερική αγορά
14 000 τόνων µαλακού σίτου που κατέχονται από αυτόν.

Άρθρο 2

1. Η προθεσµία υποβολής των προσφορών για την πρώτη
µερική δηµοπρασία ορίζεται στις 24 Μαΐου 2000.

2. Η προθεσµία υποβολής των προσφορών για την τελευταία
µερική δηµοπρασία λήγει στις 28 Ιουνίου 2000.

3. Οι προσφορές πρέπει να υποβληθούν στον αυστριακό οργα-
νισµό παρεµβάσεως:

AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstraße 70
A-1200 Wien
Φαξ: (43-1) 33 15 12 98.

Άρθρο 3

Ο αυστριακός οργανισµός παρεµβάσεως ανακοινώνει στην Επι-
τροπή, το αργότερο την Τρίτη της εβδοµάδας που ακολουθεί, τη
λήξη της προθεσµίας για την υποβολή των προσφορών, την
ποσότητα και τις µέσες τιµές διαφόρων παρτίδων που πουλήθηκαν.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 191 της 31.7.1993, σ. 76.
(4) ΕΕ L 5 της 9.1.1999, σ. 64.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1016/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαΐου 2000

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2079/1999 σχετικά µε την έναρξη διαρκούς διαγωνισµού
για την εξαγωγή σίκαλης που κατέχει ο γερµανικός οργανισµός παρέµβασης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2079/1999 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 953/2000 (4), προκήρυξε διαρκή διαγωνισµό για την
εξαγωγή σίκαλης που κατέχει ο γερµανικός οργανισµός
παρέµβασης µε προορισµό όλες τις τρίτες χώρες.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 406/2000 της Επιτροπής (5), που
τροποποίησε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2079/1999, εξαί-
ρεσε ορισµένους προορισµούς για την εξαγωγή σίκαλης.

(3) Είναι ανάγκη να εφαρµοστεί σύστηµα ελέγχου που θα επι-
τρέπει τη διασφάλιση της τηρήσεως του όρου αυτού.
Συνεπώς, πρέπει να αυξηθεί το ποσό της εγγυήσεως που
προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2079/1999 και
να απαιτηθεί, για την αποδέσµευση µέρους της εγγυήσεως
αυτής, η απόδειξη της ολοκληρώσεως των τελωνειακών δια-
τυπώσεων εισαγωγής στην τρίτη χώρα σύµφωνα µε τις
διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επι-
τροπής (6).

(4) Η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν διατύπωσε γνώµη εντός
της προθεσµίας που καθορίστηκε από τον πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2079/1999, η παράγρα-
φος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Η υποχρέωση εξαγωγής προς τις τρίτες χώρες καλύπτε-
ται µε εγγύηση ύψους 75 ευρώ ανά τόνο, της οποίας η
σύσταση πραγµατοποιείται για ποσό 50 ευρώ ανά τόνο κατά
τη χορήγηση του πιστοποιητικού εξαγωγής και για το υπό-
λοιπο των 25 ευρώ ανά τόνο πριν από την ανάληψη των
σιτηρών.

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 15 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3002/92:
— το ποσό των 25 ευρώ ανά τόνο πρέπει να αποδεσµευθεί

εντός προθεσµίας 20 εργάσιµων ηµερών από την ηµεροµη-
νία κατά την οποία ο υπερθεµατιστής παρέχει την απόδειξη
ότι η σίκαλη που παρέλαβε έχει εγκαταλείψει το τελω-
νειακό έδαφος της Κοινότητας,

— το ποσό των 50 ευρώ ανά τόνο πρέπει να αποδεσµευθεί
εντός προθεσµίας 15 εργάσιµων ηµερών από την ηµεροµη-
νία κατά την οποία ο υπερθεµατιστής παρέχει την απόδειξη
που αναφέρεται στο άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
800/1999 της Επιτροπής (*).

(*) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 256 της 1.10.1999, σ. 39.
(4) ΕΕ L 109 της 6.5.2000, σ. 7.
(5) ΕΕ L 51 της 24.2.2000, σ. 11.
(6) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1017/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαΐου 2000

για τον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά τους δασµούς κατά
την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2519/98 (4), και ιδίως το
άρθρο 2 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 προ-
βλέπει ότι κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρο-
νται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού, εισπράττονται οι
δασµοί του κοινού δασµολογίου. Εντούτοις, για τα προϊό-
ντα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του άρθρου
αυτού, ο δασµός κατά την εισαγωγή ισούται µε την τιµή
παρεµβάσεως που ισχύει για τα προϊόντα αυτά κατά την
εισαγωγή προσαυξηµένη κατά 55 % και µειωµένη κατά την
τιµή cif κατά την εισαγωγή που εφαρµόζεται στην εν λόγω
αποστολή. Εντούτοις, ο δασµός αυτός δεν είναι δυνατόν να
υπερβαίνει το δασµό του κοινού δασµολογίου.

(2) ∆υνάµει του άρθρου 10 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, οι τιµές cif κατά την εισαγωγή υπο-
λογίζονται µε βάση τις αντιπροσωπευτικές τιµές για το εν
λόγω προϊόν στη διεθνή αγορά.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1249/96 έχει καθορίσει τις λεπτο-
µέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
όσον αφορά τους δασµούς κατά την εισαγωγή στον τοµέα
των σιτηρών.

(4) Οι δασµοί κατά την εισαγωγή εφαρµόζονται έως ότου ισχύει
νέος καθορισµός. Εξακολουθούν επίσης να ισχύουν, εάν δεν
διατίθεται καµία τιµή για το χρηµατιστήριο αναφοράς που
αναφέρεται στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 κατά τη διάρκεια των δύο εβδοµάδων που προη-
γούνται του προσεχούς καθορισµού.

(5) Για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του καθεστώ-
τος των δασµών κατά την εισαγωγή, πρέπει, για τον υπολο-
γισµό αυτό, να ληφθούν υπόψη οι αντιπροσωπευτικές τιµές
της αγοράς που διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια µιας περιό-
δου αναφοράς.

(6) Η εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96 οδηγεί
στον καθορισµό των δασµών κατά την εισαγωγή, σύµφωνα
µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασµοί κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 καθορίζονται στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανονι-
σµού, µε βάση τα στοιχεία που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα ΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 16 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 125.
(4) ΕΕ L 315 της 25.11.1998, σ. 7.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ασµοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων

∆ασµός κατά την εισαγωγή που διε-
ξάγεται δια ξηράς, ποταµού ή

θαλάσσης και προέρχεται από λιµάνια
της Μεσογείου, της Μαύρης Θάλασ-
σας ή της Βαλτικής Θάλασσας

(σε EUR/τόνο)

∆ασµός κατά την εισαγωγή που διε-
ξάγεται αεροπορικώς ή δια θαλάσσης
προερχόµενη από άλλα λιµάνια (2)

(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 6,11 0,00

µέσης ποιότητας (1) 16,11 6,11

1001 90 91 Σιτάρι µαλακό που προορίζεται για σπορά: 10,83 0,83

1001 90 99 Σιτάρι µαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζε-
ται για σπορά (3) 10,83 0,83

µέσης ποιότητας 59,78 49,78

βασικής ποιότητας 72,82 62,82

1002 00 00 Σίκαλη 65,82 55,82

1003 00 10 Κριθάρι που προορίζεται για σπορά 65,82 55,82

1003 00 90 Κριθάρι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (3) 65,82 55,82

1005 10 90 Καλαµπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 75,55 65,55

1005 90 00 Καλαµπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (3) 75,55 65,55

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για
σπορά 65,82 55,82

(1) Για το σκληρό σιτάρι που δεν πληροί τις ελάχιστες ποιοτικές προδιαγραφές για το σκληρό σίτο µέσης ποιότητας που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96, ο εφαρµοζόµενος δασµός είναι εκείνος που καθορίζεται για το µαλακό σιτάρι χαµηλής ποιότητας.

(2) Για τα εµπορεύµατα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή µέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί µειώσεως των δασµών κατά:

— 3 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,

— 2 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωµένο Βασίλειο, στη ∆ανία, στη Σουηδία, στη Φινλανδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της
Ιβηρικής χερσονήσου.

(3) Ο εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί κατ’ αποκοπή µειώσεως 14 ή 8 EUR ανά τόνο όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισµού των δασµών

(περίοδος από τις 1.5.2000 έως τις 12.5.2000)

1. Μέσοι όροι της περιόδου των δύο εβδοµάδων που προηγούνται της ηµέρας του καθορισµού:

Χρηµατιστηριακές τιµές Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 µέσης
ποιότητας (*)

US barley 2

Τιµή (EUR/τόνο) 136,68 118,95 109,72 105,99 171,48 (**) 161,48 (**) 111,77 (**)

Πριµοδότηση για τον Κόλπο του Μεξικού (EUR/
τόνο) — 8,01 4,20 5,20 — — —

Πριµοδότηση για τις µεγάλες λίµνες (EUR/τόνο) 30,09 — — — — — —

(*) Αρνητική πριµοδότηση 10 EUR ανά τόνο [άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Fob Μεγάλες Λίµνες.

2. Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού-Rotterdam: 18,85 EUR/τόνο. Μεγάλες Λίµνες-Rotterdam: 28,00 EUR/τόνο.

3. Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/τόνο (HRW2)
0,00 EUR/τόνο (SRW2).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1018/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαΐου 2000

για τον καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή
για τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος κατά την εισαγωγή ορισµένων
προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς και ∆υτικής

Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και
Μαρόκου καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1300/97 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Σε εφαρµογή του άρθρου 2 παράγραφος 2 και του άρθρου 3 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87, κοινοτικές τιµές κατά την εισ-
αγωγή και κοινοτικές τιµές στην παραγωγή καθορίζονται ανά δεκα-
πενθήµερο για τα µονοανθή γαρίφαλλα (standard), τα πολυανθή
γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα τριαντά-
φυλλα µε µικρό άνθος, εφαρµοζόµενες για περίοδο δύο εβδο-
µάδων. Σύµφωνα µε το άρθρο 1β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
700/88 της Επιτροπής, της 17ης Μαρτίου 1988, περί ορισµένων
λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος που εφαρµόζεται κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέρ-
γειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς

και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2062/97 (4), οι τιµές
αυτές καθορίζονται για περιόδους δύο εβδοµάδων µε βάση τα
σταθµισµένα στοιχεία που παρέχουν τα κράτη µέλη. Πρέπει οι τιµές
αυτές να καθορίζονται αµέσως για να είναι δυνατόν να καθορι-
στούν οι δασµοί κατά την εισαγωγή που θα εφαρµοσθούν. Γι’ αυτό
πρέπει να προβλεφθεί η άµεση εφαρµογή του παρόντος κανονι-
σµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κοινοτικές τιµές στην παραγωγή και οι κοινοτικές τιµές κατά
την εισαγωγή για τα µονοανθή γαρίφαλα (standard), τα πολυανθή
γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος και τα τρια-
ντάφυλλα µε µικρό άνθος που αναφέρονται στο άρθρο 1β του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 700/88, για µία περίοδο δύο εβδοµάδων,
καθορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 16 Μαΐου 2000.

Εφαρµόζεται από τις 17 έως τις 30 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 382 της 31.12.1987, σ. 22. (3) ΕΕ L 72 της 18.3.1988, σ. 16.
(2) ΕΕ L 177 της 5.7.1997, σ. 1. (4) ΕΕ L 289 της 22.10.1997, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περίοδος: 17 έως 30 Μαΐου 2000

(σε EUR ανά 100 τεµάχια)

Κοινοτικές τιµές
στην παραγωγή

Μονοανθή
γαρίφαλα
(standard)

Πολυανθή
γαρίφαλα
(spray)

Τριαντάφυλλα µε
µεγάλο άνθος

Τριαντάφυλλα µε
µικρό άνθος

17,22 8,57 37,35 13,00

Κοινοτικές τιµές
κατά την εισαγωγή

Μονοανθή
γαρίφαλα
(standard)

Πολυανθή
γαρίφαλα
(spray)

Τριαντάφυλλα µε
µεγάλο άνθος

Τριαντάφυλλα µε
µικρό άνθος

Ισραήλ 11,19 5,98 15,57 13,83

Μαρόκο 14,56 14,23 — —

Κύπρος — — — —

Ιορδανία — — — —

∆υτική Όχθη και
Λωρίδα της Γάζας — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1019/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαΐου 2000

για αναστολή του προτιµησιακού δασµού και επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου κατά την
εισαγωγή µονοανθών γαρίφαλων (Standard) καταγωγής Ισραήλ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκοµίας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου
καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/97 (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 καθορίζει τους όρους
εφαρµογής ενός προτιµησιακού δασµού για τα τριαντάφυλ-
λα µε µεγάλο άνθος, τα τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος, τα
µονοανθή γαρίφαλα (Standard) και τα πολυανθή γαρίφαλα
(Spray), εντός των ορίων των δασµολογικών ποσοστώσεων
που ανοίγονται ετησίως για την εισαγωγή στην Κοινότητα
νωπών κοµµένων ανθέων.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1981/94 του Συµβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 563/2000 της Επιτροπής (4), καθόρισε το άνοιγµα και
τον τρόπο διαχειρίσεως των κοινοτικών δασµολογικών
ποσοστώσεων για τα άνθη και τα µπουµπούκια ανθέων,
κοµµένα, νωπά, που κατάγονται από την Αλγερία, από την
Κύπρο, την Αίγυπτο, το Ισραήλ, την Ιορδανία, τη Μάλτα, το
Μαρόκο, τη ∆υτική Όχθη και τη Λωρίδα της Γάζας, της
Τυνησίας και της Τουρκίας, καθώς και τις λεπτοµέρειες
παράτασης ή προσαρµογής των εν λόγω ποσοστώσεων.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1018/2000 της Επιτροπής (5)
καθόρισε τις κοινοτικές τιµές παραγωγής και εισαγωγής για
τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του
καθεστώτος.

(4) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 700/88 της Επιτροπής (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2062/97 (7), καθόρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του εν
λόγω καθεστώτος.

(5) Με βάση τις διαπιστώσεις που πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα
µε τις διατάξεις των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 και
(ΕΟΚ) αριθ. 700/88, θα πρέπει να συµπεράνουµε ότι
πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 2 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 για ανα-
στολή του προτιµησιακού δασµού για τα µονοανθή γαρί-
φαλα (Standard) που κατάγονται από το Ισραήλ· ότι θα
πρέπει να επαναφερθεί ο δασµός του κοινού δασµολογίου.

(6) Η ποσόστωση των εν λόγω προϊόντων αναφέρεται στην
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2000· ότι, έκτοτε, η αναστολή του προτιµησιακού δασµού
και η επαναφορά του δασµού του κοινού δασµολογίου
εφαρµόζονται το αργότερο έως το τέλος της περιόδου
αυτής.

(7) Στο διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ των συνεδριάσεων της
επιτροπής διαχείρισης ζώντων φυτών και προϊόντων ανθοκο-
µίας, η Επιτροπή πρέπει να λάβει τα µέτρα αυτά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις εισαγωγές µονοανθών γαρίφαλων (Standard) (κωδικός ΣΟ
ex 0603 10 20) καταγωγής Ισραήλ, ο προτιµησιακός δασµός που
καθορίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1981/94 αναστέλλεται
και επαναφέρεται ο δασµός του κοινού δασµολογίου.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 17 Μαΐου 2000.(1) ΕΕ L 382 της 31.12.1987, σ. 22.
(2) ΕΕ L 177 της 5.7.1997, σ. 1.
(3) ΕΕ L 199 της 2.8.1994, σ. 1.
(4) ΕΕ L 68 της 16.3.2000, σ. 46. (6) ΕΕ L 72 της 18.3.1988, σ. 16.
(5) Βλέπε σελίδα 16 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας. (7) ΕΕ L 289 της 22.10.1997, σ. 1.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1020/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαΐου 2000

για αποκατάσταση του προτιµησιακού δασµού κατά την εισαγωγή τριαντάφυλλων µε µικρό άνθος
καταγωγής Ισραήλ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκοµίας καταγωγής Ισραήλ, Ιορδανίας, Μαρόκου, Κύπρου,
∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/97 (2), και ιδίως το
άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 καθορίζει τους όρους
εφαρµογής ενός προτιµησιακού δασµού για τα τριαντάφυλ-
λα µε µεγάλο άνθος, τα τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος, τα
µονοανθή γαρίφαλα (Standard) και τα πολυανθή γαρίφαλα
(Spray), εντός των ορίων των δασµολογικών ποσοστώσεων
που ανοίγονται ετησίως για την εισαγωγή στην Κοινότητα
νωπών κοµµένων ανθέων.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1981/94 του Συµβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 563/2000 της Επιτροπής (4), καθόρισε το άνοιγµα και
τον τρόπο διαχειρίσεως των κοινοτικών δασµολογικών
ποσοστώσεων για ορισµένα προϊόντα καταγωγής Αλγερίας,
Κύπρου, Αιγύπτου, Ισραήλ, Μάλτας, Μαρόκου, Ιορδανίας,
∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας, Τυνησίας και Τουρ-
κίας, καθώς και τις λεπτοµέρειες παράτασης ή προσαρµογής
των εν λόγω ποσοστώσεων.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1018/2000 της Επιτροπής (5),
καθόρισε τις κοινοτικές τιµές παραγωγής και εισαγωγής για

τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του
καθεστώτος.

(4) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 700/88 της Επιτροπής (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2062/97 (7), καθόρισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του εν
λόγω καθεστώτος.

(5) Για τα τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος καταγωγής Ισραήλ, ο
προτιµησιακός δασµός που καθορίστηκε από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1981/94 έχει ανασταλεί από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 705/2000 της Επιτροπής (8).

(6) Με βάση τις διαπιστώσεις που πραγµατοποιήθηκαν σύµφωνα
µε τις διατάξεις των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 και
(ΕΟΚ) αριθ. 700/88, θα πρέπει να συµπεράνουµε ότι
πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 2 παρά-
γραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 για αποκα-
τάσταση του προτιµησιακού δασµού για τα τριαντάφυλλα
µε µικρό άνθος καταγωγής Ισραήλ. Θα πρέπει να αποκατα-
σταθεί ο προτιµησιακός δασµός.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Για τις εισαγωγές τριαντάφυλλων µε µικρό άνθος, καταγωγής
Ισραήλ, του κωδικού ΣΟ ex 0603 10 10, ο προτιµησιακός
δασµός που καθορίσθηκε από τον τροποποιηµένο κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1981/94 αποκαθίσταται.

2. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 705/2000 καταργείται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 17 Μαΐου 2000.
(1) ΕΕ L 382 της 31.12.1987, σ. 22.
(2) ΕΕ L 177 της 5.7.1997, σ. 1.
(3) ΕΕ L 199 της 2.8.1994, σ. 1. (6) ΕΕ L 72 της 18.3.1988, σ. 16.
(4) ΕΕ L 68 της 16.3.2000, σ. 46. (7) ΕΕ L 289 της 22.10.1997, σ. 1.
(5) Βλέπε σελίδα 16 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας. (8) ΕΕ L 83 της 4.4.2000, σ. 14.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης Σεπτεµβρίου 1999, για την κοινή
οργάνωση της αγοράς στον τοµέα της ζάχαρης

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 252 της 25ης Σεπτεµβρίου 1999)

Σελίδα 7, άρθρο 3 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο:

αντί: «5. Το Συµβούλιο, µε ειδική πλειοψηφία µετά από πρόταση της Επιτροπής, ορίζει κάθε χρόνο την τιµή παρεµβάσεως
της ακατέργαστης ζάχαρης και τις παράγωγες τιµές παρεµβάσεως για τη λευκή ζάχαρη.»,

διάβαζε: «5. Το Συµβούλιο, µε ειδική πλειοψηφία µετά από πρόταση της Επιτροπής, ορίζει κάθε χρόνο την τιµή παρεµβάσεως
της ακατέργαστης ζάχαρης και τις παράγωγες τιµές παρεµβάσεως ταυτόχρονα µε την τιµή παρεµβάσεως για τη λευκή
ζάχαρη.».

Σελίδα 7, άρθρο 6 παράγραφος 1 τελευταία γραµµή:

αντί: «… σε σχέση µε τον αντιπροσωπευτικό τύπο.»,

διάβαζε: «… σε σχέση µε τον αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο.».

Σελίδα 9, άρθρο 11 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο δεύτερη περίπτωση δεύτερη γραµµή:

αντί: «… στο παράρτηµα ΙΙ της συνθήκης …»,

διάβαζε: «… στο παράρτηµα Ι της συνθήκης …».

Σελίδα 24, άρθρο 48 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο έκτη γραµµή:

αντί: «… στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης …»,

διάβαζε: «… στο άρθρο 205 παράγραφος 2 της συνθήκης …».
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